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Kui Indrek sai kirja e s imese l korral läbi, tundis 

ta, nagu p o l e k s tal enam pead otsas ega südant rinnas 
U i m a s e kärbsena l i ikus ta või s o i g u s päevade kaupa 
kuski käs ipõs ik i l i s tudes . T a märkas vaevalt , mis tema 
ümber sündis, ja kui k e e g i temaga rääkis, s i i s ei p a n 
nud ta seda kunag i e s imese l korral tähele. A i n u l t kui 
ta võ imalus t l e id i s kirja uues t i lugeda, tu l i nagu tä
helepanu ja aru tagasi . K las s i s l anges tema kurss hoo
pis . T e m a peale löödi juba käega, nagu teht i mi tme 
te i segag i . Härra Mauruse e s imese järgu asut i ses oldi 
s e l l e g a harjunud. E i õpi ega vasta, las i s tub ni isama 
— küll ta v i imaks hakkab tegema ühte kui te is t . Või 
kui ei hakka, ega ta s i i s kauaks ei jää, hakkab omalgi 
igav ja p i in l ik n i n g läheb ära. N õ n d a arvati . A inu l t 
M o l o t o v ol i t e i s e s arvamuses , tema taht i s , et pidi õpi
tama. Sellepärast ei andnud ta Indrekule kunagi rahu. 

„Hei, te ie , ritv, s ea l !" hüüdis ta. „Ega te ie mui
dug i tundi ei m õ i s t a ? " 

„Ei mõista ," vastas Indrek hari l ikult . 
„Aga mida te s i i s mõis tate , t e ie hobuse unenägu?" 
„Ma ei tea, mida ma mõis tan," ütles Indrek tõsi

selt . 
„Kuulete seda lontrust ," pöördus M o l o t o v klassi 

poole , „ta ei mõis ta tundi , aga heidab nalja." 
„Ma ei heida nalja," va id les Indrek vastu . 
„On tei l s i i s pea asemele kasvanud puupakk voi 

a las i?" 
„Võib-o l la ," ütles Indrek. 
„Ai seda lo l l i küll!" hüüdis M o l o t o v . 512 

„Suur lo l l !" hüüti po i s te seast , tu le tades seega 
meelde p i lken ime . 

. J u m a l a eest , suur lol l ," k inni tas õpetaja. 
Kord pidas M o l o t o v Indreku tänaval kinni , vaht i s 

talle oma poo lp imedate s i l m a d e g a läbi pr i l l ik laas ide 
otsa ja (küsis: 

„Härra Paas , o l e n ma te i e s e l t s i m e e s või ei ole? 
Mõis tate? O l e n ma te id k o h e l n u d kui s e l t s i m e e s ? " 

„01ete küll, härra õpetaja," vastas Indrek. 
„Aga m i k s te s i i s minu juures ei õpi e n a m ? " 
„Ma ei õpi enam k e l l e g i juures ," vastas Indrek. 
„See po le vastus ," ütles M o l o t o v . „Mis te te i s te 

juures teete , see on te i s te a s i ; aga mina tahan teada, 
miks ei õpi te m i n u juures . O l e n ma te id m i l l e g a g i 
haavanud? Ses t on ju n i i s u g u s e i d , kes võtavad endale 
jumal teab mis lo l luse pähe või südamesse ja ei õpi s i i s 
enam. E i õpi, tee m i s tahes . Läheb te i se juurde , seal 
õpib, aga s inu juures ei õpi. On see ehk nõnda?" 

„Ei, härra õpetaja, po le midag i se l le tao l i s t . Minu l 
pole te i l e midag i et te heita," ütles Indrek. 

„Aga mis see s i i s on, kuradi päralt?" küsis M o l o 
tov. „Teie o le te üks neid , ke l l e l e mina panin suuri 
lootusi . M i n a arvasin n ime l t nõnda, et kui kevadel tu
levad eksamid, s i i s o l eks i t e te ie üks es imes i , kes v õ i k s 
minna s i iasamasse kroonugümnaasiumi õnne katsuma. 
Ei te i s t ega ka t e i e d irektor i s t pea s i in ükski keda ku
raditki, o le te a inult na l janumber; ja sellepärast mõt
lesin ma, et läheme si iasamasse ja näitame ne i l e kroo-
nujõnglas te le , kuidas peab küpsuseksamil matemaati 
kat oskama. Mõi s ta t e? See o l eks te ie ja ka te ie kool i 
huvides . M u i d u g i ka minu huv ides . A g a nüüd põ
lete te ie läbi ja ka te i sed võtavad te is t eeskuju . Ütelge 
ometi m u l l e kui oma vanemale s e l t s imehe l e , mis te i l 
o n ! Mõni naine, eks? N e e d saadanad on ni i m õ n e g i 
noore h i n g e hävitanud. On ta vana või noor? Mui
dugi vana, eks? see tähendab, te is t vanem, m u i d u po
leks ta ni i kaval. A g a teate , m i s mina te i l e ütlen, ja 
p idage mee les , seda ütleb te i le mi t te õpetaja , vaid se l t 
s imees , kes e lus pal ju rohkem k o g e n u d ; n i m e l t : ärge 
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u s k u g e armastust , naise armastus on ainul t s i lmus 
mehe kägistamiseks. L a s s o ! Jääge vabaks, nagu olen 
vaba mina, te ie s e l t s imees . Ja par im vahend armumise 
vastu — matemaat ika , a inul t matemaat ika , mina tean 
seda. Mina arst in ennast ikka matemaat ikaga . Aitab 
suurepäraselt. I s e g i imestan mõnikord , kui ruttu j a 
hästi ta aitab. Korrake kas või ükskord ühte, es i t i väi
kest , s i i s keskmis t , pärast võtke käsile võrrendid , lo-
garütmid, s inus , cos inus , tangens , co tangens . Kahju, et 
te ie ei tunne integraale ja d i f f erents iaa le — need ai
tavad k õ i g e paremini . A g a ühte ütlen t e i l e : ho iduge 
lõpmatuse eest , teate number kaheksa küljeli; lõpma
tus lõpeb armastusega , ses t see on n i i s u k e s iga. T e m a 
on otse armastuse isa ja ema kokku, ses t armastuses on 
ikka kas nul l või lõpmatus . N i i s u g u n e on armastus . N i i 
et seda p idage mee les , seda kaheksat , m i s küljeli. Kõik 
muu, mida raskem ja keerul i sem, seda parem. Lõpma
tus ei o le n ime l t s u g u g i raske ja sellepärast lõpebki ta 
armastusega. Kõ ik m u u on raskem. P i d a g e m e e l e s : 
meie m õ t l e m e spermaga, mõis ta te , armuvõimega , mit te 
peaajuga, peaaju on sperma kõrval rämps, ja kui me 
se l l e võ ime rakendame matemaat ikasse , kas või N e w -
toni b inoomi , s i i s ei jätku temast enam armastamiseks 
ja m e i e o l e m e g i naise lassost vabad. Saate aru? Nõnda 
on l u g u armastuse ja matemaat ikaga. A i n u l t ärge 
unus tage lõpmatust , ses t see p o l e g i enam matemaatika, 
vaid se isab sea lpool matemaatikat , sellepärast ho iduge 
tema eest. Ja kui m u i d u ei saa, s i i s t ehke a lguses 
n õ n d a : lähete mööda uul i t sat ja hakkate vastutul i ja id 
ja ka möödaminejaid lugema, ikka korda mööda, ja kat
sute mõlemad arvud kõrvut i m e e l e s pidada. M u i d u g i 
läheb tei l varst i s eg i , aga s i i s hakake uues t i otsast 
peale . Pärast või te oma l u g e m i s e keeru l i s emaks teha; 
hakkate l u g e d e s eraldama mehi ja nais i , n i i e t 
tei l on nüüd m e e l e s pidada juba ne l i a r v u : mehed , nai
sed, vas tutu l i jad ja need, kes se l ja tagant tu levad n ing 
te i s t mööda lähevad. Mina o len seda mi tu korda tei
nud ja igakord on aidanud, ses t i lma peaaju tegevuseta 
tänaval kõndida on kõ ige kardetavam, kui on armastus. 

5 H 

Kui nõnda lugeda, ikka mehi ja naisi , nais i ja mehi , 
süs tundub varsti h irmus naeruväärsena, et sa nõnda 
loed n i n g et igas loe tud m e h e s ja naises i s tub armas
tus, vahel mi tu armastust korraga, ses t nõnda on ini
mene loodud. M õ t e l g e omet i hästi järele, mis see on, 
mis see tähendah, kui nõnda mehi ja nais i lugeda . A g a 
ei o leg i ju mehi ja naisi , vaid armastusi , kes kõnnivad 
üksi, kaksi või m i t m e k e s i mööda tänavat. M õ i s t a t e ? 
Armastus kõnn ib tänaval! Kõnnib , pea otsas , s i lmad 
sirevil , hambad irevi l , vehkleb kätega, astub j a l g e g a ja 
otsib te i s t armastust . Nal jakas , m i s ? L ih t sa l t naeru
väärt!" 

A g a Indrekule po lnud see ei naljakas ega naeru
väärt, sest tema m õ t l e s k o h e : „Muidugi, armastus võ ib 
ka tänaval kõndida, ta võ ib su l le särgiväel kurgu a l lag i 
pugeda ja ta võib uus i s e i s u s e k o h a s e i d särke õmmelda, 
aga see po le see, ses t on ju armastusi , kel po le särkigi 
seljas. See armastus ei tu le tänavale kõndima, s i lmad 
sirevil , hambad irevi l , see mit te . E h k ku ig i tu leb i lma 
särgita, nagu ta on, s i i s ei näe teda keeg i , k e e g i ei pane 
teda l ihtsa l t tähele. Härra M o l o t o v g i ei pane teda tä
hele, a inul t tema, Vargamäe Indrek, teeb seda. A i n u l t 
tema! Ja ei o le i lmas a inustk i t e i s t in imest , kes näeks 
seda särgita armastust samuti , nagu näeb tema. Üks 
ehk on, aga see ei kõnni praegu üldse mit te , ei armas
tusega ega armastuseta. N i i s u g u n e on see üks. T e m a 
kirjutab ainult , a inult kirjutab . . . " 

Härra M o l t o v ta ipas peagi , et Indrekul po le ei nal
jakas ega naeruväärt, kui armastused kõnnivad täna
val, sellepärast jätkas ta n õ n d a : 

„Issand, kui kuradi t õ s i n e t e o l e t e ! Tähendab, 
vana peab see madu olema, kes mehe nõnda oskab k inni 
mässida. Lihtsa l t aru võ ib kaotada. Ma t een in ime
sele s e l g e k s , et armastus po le m i n g i s u g u n e er i l ine näh
tus, vaid m a s s i l i n e , aga tema ajab s i lmad p u n g i ja^suu 
Prunti, nagu po leks see p õ r m u g i naeruväärt, et mõt l e 
sid l e idnud olevat kuu või päikese, kes kõnnib l inna
tänaval, kõrged kontsad all, s i idsukad jalas, mant l i -
krae üleval, sest päikesel on p i sut külm, tal on nohu. 
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N i i s u g u s e imelooma m õ t l e s i d l e i d n u d olevat , aga tõe-
poo les t on see päris hari l ik kärbes, must ja räpane, kes 
poeb ja lu l i i g a l e p o o l e s isse . I g a l e poole , ütlen ma 
sest nõndanimeta tud armastuse l po le üldse asja, mil! 
l ega ta ennast ei määriks. M õ i s t a t e ? Ja palju on teda 
nagu kärbseid v ir t svee ümber kevadel . Mus t tuhat ! 
T e d a v õ i b tõepoo le s t a inul t matemaat ikas arvutada, 
mi t te üksikuna tunda. T a on kui tänavakivi, kui voo
r imehe hobuse jälg sõ tkutud lumel , ja kes teeb tõsise 
näo voor imehe ja tema hobuse jälje e e s ! M i k s on te i le 
üks jälg tähtsam kui t e ine? Miks ei pane te id iga ma
jaaken r o h k e m ohkama kui t e ine? A g a nais i ja nende 
armastust on m i l j o n e i d korrad rohkem kui k o g u l innas 
aknaid. K u i s i in üldse ohata, s i i s a inu l t sellepärast, 
et nais i ja nende armastust on n i ipa l ju , et tema väärtus 
on kaubtaurul pööraselt langenud, ses t nais i on rohkem 
kui mehi ja nemad s ig ivad ka t u l e v i k u s k i i remini kui 
mehed. Ühesõnaga , armastus s ig ib rutemini ku i ini
mene, sellepärast jätkub temast kõ ig i l e , ka minu le ja 
tei le , ni i et po le vähematki põhjus t tõs i s t nägu teha ega 
ohata. T e d a o n sajad, tuhanded m i l j o n i d laos tagava
raks. Sellepärast ärge he i tke meel t , ärge jätke õppi
mist . T e h k e proovi matemaat ikaga. H a k a k e s i in või 
kodu kohe peale . T e h k e a l g u s t kas või pi väljaarvami
sega, tehke nii, et saate, ütleme, kahekümne-nelja-
kohal i se arvu. A g a te võ i te seda jätkata ka kuni ka
hesajani . Mõi s ta t e? P i kahesajakohal i se arvuga, ja ma 
tahaks in näha, mis gr imass i te ie armastus s i i s teeb." 

N õ n d a turgutas s e l t s imees -õpe ta ja se l t s imees t -
õpi las t matemaat ikaga. A g a I n d r e k u g a sündisid kum
mal i sed asjad. Hakkab näiteks n õ n d a : üks kord üks 
on üks, kaks korda kaks on nel i , kaks korda ko lm on 
kuus , kaks korda ne l i on kaheksa, aga see kaheksa on 
küljeli, mi t te püsti; Indrek näeb se lges t i , et kaheksa 
on küljeli, päris pikal i kohe, päkad „kaks korda nelja 
pool . Ja kui ta teda lähemalt s i lmi t seb , s i i s näeb, et 
see p o l e g i kaheksa, vaid lõpmatus , mi l l e ees t Molotov 
ni i väga hoiatas , ses t l õpmatus on armastus . Miks-^ 
L õ p m a t u s ei o l e g i matemaatika, t ema on sea lpoo l ma

temaatikat , tema on seal , k u s armastus . A g a armastus 
on praegu kee la tud , ses t Indrek peab õppima, kui ta 
tahab kevadeks küpseks saada. Armas tus ei lase ini
mest küpseks saada, ses t armastus t e e b . . . M i s teeb ar
mastus? A r m a s t u s teeb sõna ja s i lma sügavaks ja 
nõnda ei saa in imene kevadeks küpseks. Sellepärast 
uuest i otsast p e a l e : üks kord üks on üks, üks kord kaks 
on kaks . . . üks kord kaheksa on . . . küljeli. Kaheksa 
on küljeli. N a g u esit i . Tähendab kaheksa on armas
tus. Kui küljeli, s i i s armastus, lõpmata armastus , ses t 
armastus on ikka lõpmata, kui po le vee l lõppu , n i n g 
kui on lõpp, s i i s po le enam küljeli, vaid püsti. Armas
tus on püsti, armastus o n . . . M i s on armastus? Ar 
mastus on Rimalda, Ramilda, Ri lmada, Ralmida , Ri -
dalma, Radi lma, Dira lma, Dari lma, Miralda, Mari lda . . . 
Armastus on lõpmatus . A g a pi? M i s on p i? kaksküm
mend nel i pi 'd? kakssada pi 'd? M i t u ne id ol i M o l o -
tovi arvates? Ikkag i kakssada. Tähendab, pi ei o le 
lõpmatus , tema ei o le Mari lda, tema on Miralda, tähen
dab, n i m e l i n e arv. P i on n i m e l i n e arv ja t ema järele 
tulevad in tegraa l id n i n g d i f ferents iaa l id , nende n ime 
Indrek vee l ei tea. T e m a teab, et on o lemas Raldami , 
Dalrami, Darlami , Radlami , aga integraal ide ja di f fe -
rents iaal ide n ime ta ei tea. See tu leb pärast, see tu 
leb sea lpoo l armastust . A r m a s t u s on s i inpoo l , s i in 
pool kõike , ses t armastus on tähtsam, armastus on suu
rem. A r m a s t u s se i sab nagu mõni pika kae laga saurus 
ja vahib üle integraal ide võsas t iku , üle di f ferents iaa-
l ide metsa . A r m a s t u s on üliinimene, kes ratsutab sau
ruse se l jas . Indrek näeb s e l g e s t i , kuis üliinimene rat
sutab sauruse se l jas . Jah, ja n i i ong i parem ja loomu
l ikum, h o o p i s l oomul ikum. K u i o l id saurused, s i i s ol i 
ka üliinimene, kõik suured üheskoos. M i t t e ni i , et sau
rused on juba ammugi surnud, et i n i m e n e g i võb-ol la 
on surnud, kui tu l eb üliinimene. Se l l e s t p o l e k s põr
mugi kasu, ses t k e e g i ei saaks teadagi , et tu leb üliini
mene oma sauruse armastusega. A g a kui üliinimene 
on juba olnud, kui ta elas näiteks ühes saurustega , 
s i i s o n teada, a inul t tema lu id p o l e vee l l e i tud võ i , kui 
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ongi l e i tud, s i i s po le ära tuntud ja on pee tud mõne 
sauruse omiks , n imega homohippus . J u s t ! H o m o h i p . 
pus o l i g i üliinimene. Ja s i i s on l o o m u l i k ! Kõik, mis 
suur, ol i minev ikus , sest maakera ise ja kõik, mis ühes 
temaga, jääb päev-päevalt väiksemaks, aina väikse
maks. Ol id saurused, o l id Suur T õ l l ja Kalev 
oma p o e g a d e g a n i n g Lindaga , kes n u t t i s järve, 
ol i Jakobson ja rist i ja J o h a n n e s Kr i s tusega , oli 
Goethe — kõik minev ikus , nagu saurusedki . Ja kõik 
armastas id , k õ i k ! Kr i s tus armastas ka, ses t ta ütles: 
naine, mis on mul s inuga t e g e m i s t ? N õ n d a armastas 
tema ja suri r i s t ipuus . A g a Goethe? M i s o leks Goethe 
Indreku asemel t e inud? Goethe ja üliinimene? Kui 
omet i võ iks seda teada, s i i s o l eks kõik lahendatud, sest 
s i i s t eeks Indrek n i i samut i . T e e k s Goethe eeskujul 
nagu see vana daam, ke l l e s t k irjutab Rami lda või Ri-
malda. Jah, mis see seal nüüd o l i : Rami lda või Ri-
malda, Ralmida või Ri lmada, Ridalma või R a d i l m a ? . . . 
Imel ik , et in imene unustab ikka k õ i g e tähtsama. Sest 
mis ütles õnnis V o i t i n s k i sauna lava l : ära unusta ku
nagi se l l e n ime , keda armastad. N õ n d a ütles ta ja suri 
õndsat n i n g õnne l ikku surma: teda kant i surnultki 
vee l armastavas süles ja tal le loet i p i sars i lmi l surematu 
luuletaja surematu id salme. N õ n d a sureb see, kes su
reb õ ige t surma õ ige l ajal ja m i t t e nõnda, nagu see 
vana daam, kes tahab enne unustada Goethe ja a l les siis 
surra. T e m a tahab enne eneses surmata surematu 
Goethe ja a l les s i i s ise surra. E n n e Goethe , s i i s tema, 
ses t m i l l e k s peab tema enne surema kui surematu 
G o e t h e ! N õ n d a sureb naine, kui ta on vana. A g a kui 
ta on noor? Jah, kui ta on n o o r . . . Oo , seda Indrek 
vee l ei tea, k e e g i po le se l l e s t t emale k i r ju tanud; Ra
milda kirjutab temale a inul t vanast na ises t ja Darwi
nist , kes suri enneaegu , ni i et Rami ldal on temast kahju. 
Rami ldal k a h j u ! Rami ldas t k a h j u ! D a r w i n i s t kahju-
R a m i l d a s t . . . 

N i i s u g u s e d kummal i sed lood sündisid Indrekuga, 
kui ta arst is matemaat ikaga haigust , mis ei lasknud õp
pida ja mida härra M o l o t o v p idas armastuseks , s e l l e * 
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tuhat- võ i m i l j o n j a l g s e k s , m i s k õ n n i b k õ r g e t e kontsa
dega s i idsuk i s linnatänavail, s i lmad s irevi l , hambad 
irevi l A g a nõnda matemaat ikaga jännates v õ i b iga 
n imene ogaraks minna. Ka Indrek o l eks võ inud , kui 

mi t te p o l e k s tu lnud vahe ldust , m i s v i i s m õ t t e d ja tä
helepanu pisut te i sa le , k u s s e l g u s , et ka mujal on häda, 
kui ei osata küllalt matemaatikat . 
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X X X V I I . 
A s i a lgas Jürkaga, vana hea ja ausa n i n g s u u r e s lu 

g u p i d a m i s e s se isva Jürkaga, kes ol i sagedast i d irekto 
Mauruse paremaks käeks „püha kõrra" a la lho idmises 
võ i s e l l e ja lu l e seadmises ja kes o l i õp i las te l e ikka 
truuks sõbraks n i n g us tavaks s e l t s i m e h e k s , kui o l i vaja 
Ol l ino t või härra Maurust ennastk i tüssata. Vi imase l 
ajal ol i Jürka kurss nagu eri t i tõusnud , ses t härra Mau-
rus ei vajanud teda m i t t e a inul t k o d u s e s to imetuses , 
vaid ka oma i s ik l iku elu või terv i se h o o l d a m i s e s : ikka 
võ t t i s ta tema sauna kaasa, sest Jürka ei o lnud ainult 
me i s t er s e l japesemises , va id m õ i s t i s ka te i s i ihul i ik
me id „triivida". M u i d u on ikka naised kanged ja osa
vad tr i iv i jad, s i in ol i Jürka, nagu o l eks temal osa nai
sest . V o i t i n s k i t eadis seda väga hästi, aga tema oma 
nõtruses kart is , et Jürka peseb tal v i i m a s e g i verenatu-
kese varsti välja, sest Jürka peseb, nagu laseks ta aina 
kuppu. Härra Maurus ise ol i t u g e v a m ja vastupane-
vam, tema seda ei kartnud, ja nõnda käis ta ühes Jür
kaga, kuna Indrek hakkas käima V o i t i n s k i g a . See härra 
Mauruse . . tr i iv imine" t e g i g i v i s t Jürka ni i suure l i seks 
ja j u l g e k s , et ta sai to ime se l l ega , mida t emas t k e e g i [ 
oletanud. V õ i m a l i k ka, et ta ol i juba a m m u g i suurus 
ja j u l g u s t täis, . . tr i iv imine" pani a inul t kuhja peale , nii 
et hakkas üle ajama. T i n g i m a t a p id i tal juba enne 
o lema suurust ja j u l g u s t küllalt, sest ku i s m u i d u võis 
ta ka k õ i g e tühisemal põhjuse l ühe või te i se õpi lase 
läbi v õ m m i d a või , nagu ta i se armastas öelda: tu imaks 
lüüa. M u i d u g i , o t se tu imaks ta ei löönud, see ol i ai
nul t suurustamine ja l i ia ldus , ses t tuimakslöömine ta
hendas Jürka kee les sedasama, m i s i n g l a s t e l knock-

out. Kuna aga Jürka ei t u n d n u d ei ing las i ega nende 
keelt , s i i s ei osanud ta po i s t e l e teha knock-out i , vaid 
lõi nad l ihtsa l t tu imaks . See ol i seda hõ lpsam, et kae
bused ei a idanud s i in põrmugi . Sest kui läksid O l l i n o 
juurde, s i i s küütis se su härra Mauruse poole , a s tus id 
sa aga härra Mauruse e t te , s i i s s o o v i t a s s ee rääkida 
härra Ol l inoga . Paremal korral p i s t i s härra Maurus 
su l le valurahana kakskümmend kopikat p i h k u ja se l l e 
eest sa id sa karskuses ne l i napoo leon i n i n g kaks klaasi 
teed , pea leg i jäi veel kaks kop ikat üle tagavaraks , s. t. 
te i seks korraks ette , kui sa said jällegi Jürka käest 
võmmida n i n g härra Mauruse l t kakskümmend kopikat , 
nii et nüüd või s id juba süüa v i i s napooleoni , juua kaks 
teed ja ikkagi jäi veel kop ikas et te ko lmandaks kor
raks. N õ n d a o l i l u g u Jürkaga, tema . . tr i iv imisega" ja 
ka v õ m m i m i s e g a . A i n u l t n i ipa l ju võ iks vee l juurde l i
sada, e t igakord, kui härra Maurus andis su l l e kaks
kümmend kopikat , ütles ta s e l e t u s e k s Jürka k o h t a : 

. .Hoidke temast eemale , ses t tema on närviline. 
T e m a kannab k a e l k o o k u d e g a vett , tma kannab väga 
palju vett , ses t meie kõik tahame juua ja s i lmi lopu
tada n i n g seda k õ i k e peab kandma Jürka. M õ i s t a t e ? 
A g a pal ju v e e k a n d m i n e teeb inemise närviliseks, see 
teeb h irmus närviliseks; härra Maurus on vana, tema 
teab. K a e l k o o g u d vajutavad õ lgade le , kust kasvavad 
välja kae lasooned , mis ulatavad pähe. A g a kui inemi-
sel ulatab m i d a g i juba pähe, s i i s on otsas — n i i s u g u n e 
on inemine . T e m a hoiab pead. A g a Jürka ei saa oma 
pead hoida, vaid peab kae lasoontega ve t t v innama, n i i 
et pole ime, kui ta kal la le hakkab tükkima. See lahu
tab teda, on v a h e l d u s e k s kae lkookude le . Jumal täna
tud, et vee l kedag i po le maha või v i g a s e k s löönd, sest 
ka see v õ i b juhtuda , kui inemise l hakkab m i d a g i pähe." 

N õ n d a se l e tas ja osalt ka vabandas härra Maurus 
Jürka tuima tööd. N i n g kui s ee ol i sedavõrt raske, et 
ei a idanud hästi napoo leon id ega tee , s i i s l i sat i raha 
n i ipa l ju juurde, et võis mängida ka mõni parti i pi l jar
dit — see parandas kõik haavad ja seadis kõik õ i g u s e d 
uuest i ja lule . A g a nüüd oli Jürka teoga to ime saanud, 
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mida polnud viõmalik arstida ei napooleoni ega piljar
diga. Ta oli nimelt omale majja toonud naise, kes e' 
olnud tema naine, ja selleks polnud ta luba küsinud e 
härra Mauruselt eneselt ega ka üheltki teiselt. Õieti 
polekski võinud sellist luba küsida kelleltki muult, kui 
aga härra Mauruselt eneselt, aga Jürka sai mõnikord 
niisuguse tembuga toime, et teeb mõni teab mis ja, kui 
minnakse küsima, siis vastab kõige ilmsüütuma või lol
lima näoga: Ma küsisin sellelt ja sellelt (s. t. kas või 
Tigapuult või ka Paasil t) , tema lubas. Nagu oleks Ti-
gapuul või Paasil härra Mauruse majas midagi lubada! 
Aga nüüd polnud Jürka luba küsinud isegi Tigapuult 
ega Paasilt, Vainukäolt ka mitte, ühesõnaga, ta polnud 
hinganud ühelegi hingele, kui ta tuli naisega härra 
Mauruse majja. Ainult kui see naine oli olnud juba 
paar päeva ja ööd majas, kus ta sõi ja jõi seda, mis 
Jürka talle ette kandis, siis andis ta mõnele poisilegi 
teada, et temal on keegi majas, kes sööb ja joob seda, 
mis tema talle kätte kannab. Nõnda olid siis ka mõ
ned poisid käinud Jürka kongis pisut leiba võtmas ja 
midagi peale või alla rüüpamas, nagu pühitseksid nad 
Jürka pulmapidu. Nad olid pidutsenud Jürka kongis 
saiakesi isegi siis, kui Jürkat ennast polnud seal, vaid 
kui ta käis veepaaridega tubase tünni ja välise kaevu 
vahet. Õieti neist võõrastest pulmalistest tuligi kogu 
asi välja, nii et Jürka polnud milleski süüdi, ainult 
tema pidi vastutama. Ilma pulmalisteta poleks tal ku
nagi pähe tulnud niipalju süüa ja juua, et uinus ma
gama siis, kui teda kõige rohkem vaja ja kui teda pidi 
tingimata otsima. Arusaadav, et ta nõnda viimaks oma 
salajase naise kaisust magamast leiti. Härra Ollino 
ise leidis ja äratas ta üles. 

Jürka ise arvas hiljem, et kogu asja põhjuseks pol
nud ei naine ega õlu ja viin, vaid vorst ja sai, mis ta 
söönud. Ta seletas seda Indrekule nõnda: 

„Paljas jook poleks kunagi niisukest rammetust 
toond, sest ma olen ennemgi joond, olen rohkemg1 
joond, aga keda kuraditki, läksin veepaaridega ja puu" 
kandamiga, nii et põlnd asigi. Aga see kuramuse sai 

ja vorst, see suitsuvorst, see tegi kõhu raskeks, ja kui 
inimesel on kõht raske, siis pole muud kui norin taga. 
On inimesel pea raske, siis ta laulab ja tantsib, aga on 
koht raske, siis hakkab ähkima ja puhkima ning jääbki 
magama. Mina niisamuti. Sellepärast pidage meeles: 
kui joote, siis hoidke, et kõht raskeks ei lähe, muidu 
jääte kohe magama, kas naisega või naiseta, noorega 
või vanaga, ükskõik." 

Nõnda sai Indrek tüki targemaks ja see oli vististi 
kogu kasu, mis saadi sellest jandist, muidu jäi kõik va
naviisi. Sest see, mis sai härra Ollino või ka Jürka ise, 
oli väga üürikese ja nii-öelda möödamineva väärtusega. 
Nii mõnigi, keda Jürka võmminud, arvas, et nüüd 
Jürka lendab. Aga neile vastas Jürka kohe iseteadli
ku l t : 

„Ei nad tee mulle ühtigi, mul on trumbid. Üksai
nus sõna, ja vana on vait kui sukk." 

Aga asi kujunes ometi pisut teiseks. Jürka loo
detavad trumbid mõjusid küll, aga mitte just nõnda, 
nagu ta lootis. Ta teeskles, nagu oleks tal millegi pä
rast õigus olnud seda teha, ilma et ta otseteed oleks 
öelnud, milles see õigus seisis. Pealegi tegi ta seda 
jõhkralt ja väljakutsuvalt, nii et härra Maurus ei saa
nud muud, kui pidi kätega oma halli pead sasima ja 
toas edasi-tagasi jooksma, karjudes: 

„See inemine on hull, see inemine on püsti hul l ! 
Suur vee- ja puudekandmine on tal pea peale hakanud, 
on ta segaseks ajanud. Kõik veekandjad lähvad enne 
surma hulluks, kui nad aga küllalt vanaks elavad; nüüd 
on meie Jürka ka." 

Seda rääkis härra Maurus Ollino, Jürka ja nende 
poiste ees, kes olid kuidagi segatud Jürka naise loosse. 

„Ma ei ole hull ega mõtlegi hulluks minna," vas
tas Jürka. „Mind ei tee viingi hulluks, veel vähem ve
si, ainult et ma magama jäin." 

„Te kuulete nüüd isegi, et see inemine on hull," 
karjus härra Maurus. „Ta teeb mu majast, mu esimese 
järgu õppeasutusest 1 maja ja ütleb ikka veel, et 
ta pole hull. Kas see inemine on hull või ei ole?" jäi 
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härra Maurus Indreku ette seisma, keda süüdistati sel
les, et ta ei tea, mis majas sünnib või, kuigi teab, s i i s 
ei räägi sellest seal, kus vaja. 

„Ma ei tea," vastas Indrek. 
See oleks härra Maurust nagu nõelaga pistnud. Ta 

hakkas uuesti mööda tuba jooksma ja karjus: 
„Ma lähen hulluks, ma lähen oma Jürka ja poiste 

kätte hul luks! Ma lasen seda pikka aastate kaupa muidu 
kreeka keelt õppida, ja kui ma nüüd viimaks küsin, 
kas Jürka on hull või mitte, siis vastab t a : ma e i tea. 
Saate a ru : tema, koer, julgeb härra Maurusele öelda, 
tema ei tea. Aga mis te siis teate, kui mitte sedagi, kas 
Jürka on hull või mitte? Aga kas härra Maurus on 
hull või ei ole? On mul arust puudu?" jäi ta uuesti 
Indreku ette seisma. 

„Ei ole," vastas Indrek nüüd. Aga see vastus nõe
las direktorit samuti kui esimenegi, sest jälle hakkas 
ta nagu arutult jooksma ja karjuma: 

„Mitte Jürka, vaid see inemine seal on hull, hoo
pis hul l ! Tema ütleb, tema julgeb öelda, et härra Mau-
rusel pole arust puudu. Aga härra Maurusel on arust 
puudu. Sest kes täie aruga inemine hakkaks jändama 
selle pikaga või mõne Jürkaga? Kes? Ei keegi! Tä
hendab, härra Maurusel on arust puudu. Seal on see 
Jürka: kannab kümme aastat vett, et mõni pikk võiks 
ladina keelt õppida, aga üheteistkümnemal aastal läheb 
hulluks. No mis su, vaese, arus on, et sa lähed päise 
päeva ajal hul luks?" jäi direktor Jürka ette seisma ja 
tegi näo, nagu otsiks ta lepitust, sest see oli nähtavasti 
kõik, mis ta oli võinud jooksmise ja tühise rääkimisega 
välja mõelda. 

„Ma pole hull," kinnitas Jürka uuesti ja niisugusel 
toonil, et temal pole mingit lepitust vaja. 

„Aga kuidas võisid sa siis selle härra Mauruse 
majja tuua?" küsis direktor. 

„Üks võib ühte, teine teist," vastas Jürka põrnit
sedes. 

„Kuulge, kuulge!" karjus härra Maurus otse mee
letult. „Ta ajab mu hulluks!" 
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Aga nüüd astus vahele härra Ollino, kes oli tänini 
rahulikult seisnud ja vaadelnud, käed püksitaskuis, 
valkjad ja loiud silmad kivinenud. 

„Mis on see, mida võib üks, et sina võisid seda 
teha?" küsis ta Jürkalt. 

„Seda teab mõni teine, mitte teie," vastas Jürka 
Ollinole. 

Ollino valged, tänini ükskõiksed silmad sähvatasid 
ja muutusid siis valjuks ning kalgiks nagu teras. 

„Ma palun meid üksi jätta, sest ma tahan Jürkaga 
nelja silma all rääkida," ütles ta käskivalt, ja selle peale 
lahkusid toast mitte ainult poisid, vaid ka härra Mau
rus ise, kes ajas need kaugematesse ruumidesse, et po
leks võimalik kuulata, mis räägitakse või tehakse all 
suures toas, sest see pidi jääma ainult Jürka ja Ollino 
teada. Pärast selgus siiski niipalju, et suurel musta 
vahariidega üle tõmmatud laual oli üks jalg vigastatud 
ja kaks nõrgemat puutooli sootuks nässu löödud, nagu 
oleks sinna peale mõni raske asi langenud. Seda vii
mast saadi ainult hiljemini teada, kui toolid härra Ol
lino toast ära koristati. Peale selle oli Ollinol pahema 
silma ümbert sinine, valge silmamuna aga veidikese 
punane. Jürkal olid mõlemad silmad sinised ja kogu 
nägu nagu läbi tambitud, nii et seisis päevade kaupa 
punane, sinine ja lilla, lisaks veel tursunud. Muidu 
olid mehed päris rahulikud, kui endised asjaosalised 
uuesti tagasi kutsuti, et neile läbirääkimiste tulemus
test teatada. 

„Meie seletasime nelja silma all selle asja ära," üt
les härra Ollino sama rahulikult, nagu harilikult ikka, 
ainult paberossi vedas ta energilisemalt. „Lihtne aru
saamatus. Nüüd, kus me teineteist õieti mõistame, on 
Jürka valmis andeks paluma ja, kui härra Maurus lu
bab, ka edasi teenima. On see nii, Jürka?" 

„Jah, härra Ollino," vastas see. ,,Ma paluksin 
küll, kui härra direktor lubaks, e t . . . " 

„Väga hea, väga," rääkis härra Maurus rut tu va
hele, nagu kardaks ta, et Jürka võiks ehk midagi liiga 
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öelda. „Peaasi, et sul jälle aru tagasi on, ilma aruta siin ei saa, kus palju inemisi." 
„Ega ta põle mul ära olndki, aga niisuke hull tuju 

tuleb vahel peale," püüdis Jürka nagu naljatadagi. 
„Näete nüüd," pöördus direktor Indreku poole, 

„nõnda on meie õige Jürka, nõnda räägib ta, kui tal 
pole tuju peal. Aga teie ütlete: ma ei tea. Härra Mau
rus teab, tema teab alati. Ja kui tema ei tea, siis teab 
härra Ollino ikka. Aga sest pole ühti, et inemisel käib 
hull tuju peal : tarkadel on ikka hullud tujud. Jürka 
on meie keskis liig targaks läind, sellest need tujud. 
Aga inemine ei pea liiga tark olema: siis tuleb kohe 
hull tuju peale. Ega sul ei tule enam hull tuju peale?" 

Viimased sõnad rääkis härra Maurus Jürkale ja see vastas: 
„Ei, härra Maurus." 
Sellega õieti see lugu lõppeski, nii et ükski ei saa

nud maast ega taevast aru, mis see oli või miks see 
nõnda oli. Jürka isegi tegi temast ainult niipalju juttu, 
et ütles Indrekule, kui see ta tabas oma muhkude võid
miselt soojas pesuköögis: 

„Kuramuse sunnik, tuimaks lõi! Olen ilmas kõike 
uskund, sest mina olen usklik inimene, aga seda ei us-
kund. Täiesti tuimaks! Aga teate, kui inimene on 
nõnda tuimaks löödud, mis sa siis veel teed või ütled! 
Nõnda on, kui on su täiesti tuimaks löönd, kuramuse 
sunnik!" 

Jürka rääkis küll, nagu oleks ta süda täis, aga tõe
poolest imetles ta rohkem enda tuimakslöömist kui oli 
selle üle pahane. 

Härra Ollino liikus endiselt rahulikuna ja endas-
sesüvenenuna, nagu oleks ta juba ammugi unustanud, 
et ta Jürka tuimaks löönud. Tema kõndis nõnda, nagu 
oleks ta ainult oma kohust täitnud härra Mauruse ja 
tema asutise, eriti selle viimase vastu. Ja kuna Indrek 
oli matemaatikas nii nõrk, et ta ei võinud oma armastu
sele midagi parata, siis kippus ta ka mujal sama tund
must aimama ja nägema. Mõelda, et on kuski vaikne 
ja rahulik inimene, kes kõnnib mööda tuba, pabeross 
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suitsevalt või kustunult suus, ja et seesama inimene lä
heks äkki heast-paremast mõne Jürka vastu, kes harju
tanud kogu eluaeg oma lihaseid veekandmise ja puu-
lÕhkumisega — ei, ei, seda ei võinud Indrek üldse 
muidu , mõelda, kui pidi oletama armastust, suurt ar
mastust. J a talle tundus äkki, nagu oleks Ollino ka 
teda pisut armastanud, kui ta käis mõned päevad sinise 
silmaga ringi. Nõnda hakkas Indrek Ollinotki pisut 
armastama. Aastate kaupa polnud seda teinud, aga 
nüüd hakkas ja ta ei võinud sinna midagi parata. 

Ollino armust sinine silm polnud veel üsna ära pa
ranenud, kui tal tuli pidada juba uut võitlust, ja jäl
legi armastuse pärast, mis polnud seekord rikkunud 
niipalju Mauruse maja korda, kui hävitanud integraale 
ja differentsiaale. Algas kõik üsna lihtsalt ja harili
kult, nii et ükski polnud millekski ette valmistatud. 
Nagu varemaltki tuli härra Molotov oma tundide eest 
raha nõudma kohatul ajal, sest see meeldis temale näh
tavasti kõige rohkem. Ja kuigi härra Maurus ja Ollino 
temale seletasid, et täna pole kuidagi võimalik, vaid al
les ülehomme, mil on üldine palkademaksmine, ehk 
olgu siis, et lepitakse väikese avansiga, jäi Molotov oma 
esialgse nõudmise juurde: tema tahab oma raha täna ja 
pealegi veel kõik, ning hakkas peagi sõnu tarvitama, 
nagu õpetaks ta härra Mauruse poistele klassis mate
maatikat. Kui ka see ei aidanud, hakkas ta lõhkuma. 
Esimeseks haaras ta uue kõrkjast põhjaga tooli, mis os
teti Jürka ja Ollino vahelisel läbirääkimisel hävinenud 
puupõhjalise asemele, virutas selle t rahh! vastu põran
dat ning asi oligi tahe. 

„Kas saan oma raha või ei saa?" karjus Molotov. 
Härra Maurus jooksis hirmunult teise tuppa, aga 

Ollino jäi rahulikult oma paigale keset põrandat ja üt
les : 

„Ei saa, sest täna ei ole raha." 
Trahh! ja vastu põrandat purunes teine uus tool, 

mis esimese sarnane. 
„Kas saan raha?" 
„Ei saa," vastas Ollino ikka veel rahulikult. 
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Nüüd kargas Molotov riidevarna juurde ja hakkas selle pulki murdma, pikki ja lühikesi, ikka klõks! ja klõks! nagu sööks ta jõhvikaid, kuna riided langesid põrandale. 
..Kuradite kurat, raha!" karjus ta ise. 
„Ei ole ju, purustage või kogu maja," vastas Ollino 

endise rahuga, mis tegi teise veel arutumaks kui ta oli. 
Peaaegu hullumeelse pilguga vahtis ta toas ringi, mida 
võiks veel purustada, ja äkki tormas ta selle suure kapi 
juurde, kus otsas olid millalgi istunud Goethe ja Schil
ler kõrvuti. Selle tahtis ta ümber tõugata, nagu arva
tes, et kui pole enam Goethet ja Schillerit, milleks peab 
siis seisma veel see kappki. Aga härra Ollino sai õigel 
ajal käed ette ja nõnda pugisid nad kahekesi vastas
tikku, üks ühel, teine teisel pool kappi, mis küll tui
kus, aga ümber ei kukkunud. Kui nad natukene aega 
nõnda olid jännanud, sattusid nende silmad kapinurga 
tagant vastastikku ja õhetava näoga ütles Molotov 01-
linole: 

„Teie igavene koerapoeg, Kristuse nimel küsin 
teilt veel kord, kas teil siis tõesti täna raha ei ole?" 

„Kristuse nimel, ei ole," vastas Ollino tõsiselt. 
„Siis ei aita midagi, isegi kui ma selle ümber lükkan?" küsis Molotov. 
„Mitte midagi ei aita," kinnitas Ollino. 
„Aga mis siis saab?" küsis Molotov nõutult. 
„Tuleb vähemalt homseni oodata," arvas Ollino. 
„Pole võimalik, kas mõistate," ütles Molotov, võt

tis tooli, millel ta jalad alt puruks löönud, pani ta kül
jeli ja istus kuidagi sinna peale. Tükk aega vahtis ta 
ainiti põrandale ja, kui ta siis oma poolpimedad silmad 
Ollinole tõstis, valgusid prilliklaaside tagant pisarad 
välja. 

„Mis teiega ometi on, härra Molotov?" küsis Ol
lino rabatult. 

„01ge ingel ja muretsege mulle täna raha," palus 
Molotov sootuks inimlikult. 

„Hea küll, ma annan omast taskust, niipalju kui 
on," ütles Ollino nüüd. 
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„Issand, teie olete Jeesus Kristus, mitte inimene, 
teie olete õnnistegija!" hüüdis Molotov püsti karates. 
„Ja mina olen röövel ristisambas, see, kes pardaiisi 
sai." 

Aga Ollinol ei olnud niipalju kui vaja ja sellepä
rast pidi ka härra Maurus, kes jällegi söandas jalad 
tuppa pista, oma kukru tühjendama. Nõnda ei osanud 
Molotov lõpuks suure rõõmu pärast muud teha, kui 
langes korda mööda kaela Ollinole kui ka direktorile, 
ise kinnitades: 

„Teie olete inglid, jumala eest, inglid! Kunagi 
poleks ma uskunud, et teie olete niisugused inglid!" 

Ja siis tormas ta uksest välja. 
„See inemine on hulluks läind," arvas härra Mau

rus. „Meie inemised hakkavad kõik hulluks minema. 
Eks näe, kui kaua meie kaks vana vastu peame." 

..Küllap peame, härra Maurus," lausus Ollino ja li
sas juurde : „Aga ära purustas toolid ja varna." 

„Jah, toolid olid ju puht-uued, rubla tükk, selle 
oleks pidanud maha võtma," arvas direktor. 

„Teine kord," vastas Ollino. 
Aga see teine kord ei tulnud kunagi, sest Molotovi 

nägid nad täna viimast korda. Järgmisel hommikul 
sai härra Maurus kirja, milles Molotov teatas, et tal 
pole enam võimalik tundi ilmuda. Kirjale lisaks olid 
õpilaste teadmuste hinnangud numbrite näol. Solo-
tarski ja Indreku matemaatilised võimed viimasel vee
randaastal olid tähendatud nullidega mitmesuguseis 
astmeis. 

„See inemine on tõepoolest hulluks läind," ütles 
härra Maurus Ollinole nulle näidates. 

„See või need teised, kellele nullid pandud," arvas 
Ollino. 

Õige! Sellele mõttele härra Maurus polnud tul
nud. Väga õige! Mis puutus Solotarskisse, siis tema 
aruga võis olla kuis tahes, aga Indreku pidi käsile 
võtma, teda pidi üle kuulama. 
529 34 



„Härra Molotov on teile nullid pannud, mis se 
peab tähendama?" küsis direktor Indrekult . 

„Ma ei tea," vastas Indrek. 
..Muidugi teie ei tea," lausus direktor. „Aga ka& 

te talle vastasite, kui ta küsis?" 
„Ei," ütles Indrek lihtsalt. 
„Näete," ütles Ollino nüüd härra Maurusele. „Mo-

lotov polegi nii väga hull." 
„Miks te ei vastanud?" küsis direktor Indrek 

edasi. 
„Ei mõistnud," ütles Indrek. 
„Aga miks te ei õppinud?" 
„Ei saanud." 
„Miks? küsib härra Maurus," rääkis direktor kõr

gendatud häälel. 
„Pea ei võtnud kinni," seletas Indrek. 
„Kuidas ei võtnud?" imestas direktor. ..Tänini 

võttis, nüüd enam ei võtnud. Ega teie pole ometi P e e -
terburist või Moskvast, sealt tulevad härra Mauruse 
juure need, kelle pead enam midagi kinni ei võta. Eesti 
poisi pea peab kõik kinni võtma, kõik, kõik, kõik, mui
du ei ole ta õige eesti poiss. Ja need, kes sealt kaugelt 
tulevad, maksavad härra Maurusele raha, aga teie ei 
maksa midagi. Solotarskil on ka nullid, aga temal on 
ausad ja korralikud vanemad, nemad maksavad oma 
poja eest, temal olgu või kõik nullid. Härra Mauruse 
majas valitseb kindel kõrd: maksa ja siis ela või nulli
dega, aga kui maksab härra Maurus, siis peavad olema 
viied." 

Et asi omandas isikliku ilme, siis arvas Ollino pa
remaks lahkuda. Nõnda võis härra Maurus vabamalt 
jätkata: , 

„Rääkige tõ t t : see on mõni tüdruk, kes teile nulna 
teeb." Teie olete liiga pikk, tüdrukud ulatavad teile 
otsa vaatama. Aga kui mõni tüdruk vaatab pika poi
sile otsa, siis lendavad matemaatikas kohe nullid. Här
ra Maurus on vana, teda ei saa petta. Vastake: on see 
tüdruk või ei ole?" 530-

Aga Indrek vaikis. Sellepärast ütles direktor. 
..Tähendab, tüdruk. Tüdruk teeb poisi ikka hul

luks, seda pidage meeles. Sellepärast — tüdrukule mit
te otsa vaadata, sest sellest on küll, et hulluks minna. 
Miks pidid kreeka nooredmehed uulitsal käima, silmad 
maas? Et tüdrukule mitte otsa vaadata ega hulluks 
minna, sellepärast. Tüdrukule ei tohi selja tagantki sil
ma heita, sest seal on juuksepats ja puusad; neile ei 
tohi mitte silma heita, sest ka need ajavad hulluks. 
Nõnda on tüdrukud loodud. Aga härra Mauruse juu
res ei või vaene poiss hulluks minna. Siin kas maksa 
raha ja siis mine hulluks, või kui ei maksa, siis peab 
täis aru olema. Mõistate?" 

Nõnda õpetas ja hoiatas direktor Indrekut isali
kult. Aga juba järgmisel päeval pidi ta oma manitsusi 
kordama ja süvendama, sest saabus teade: Molotov 
põgenenud ühes oma naisõpilasega — oma linalakaga, 
kes kuulus linna jõukasse ringkonda. Alles nüüd tai
bati õieti, miks ta tahtis maksku mis maksab oma tun
dide tasu just tol päeval kätte saada. 

„See inemine oli ometi hull," ütles härra Maurus 
Ollinole, kes püüdis direktorile vastu vaielda, lausu
des : 

„Ainult armunud, mitte hull. Kes võis küll seda 
uskuda, et Molotov nii hullusti armunud." 

„Armunud või hull, mis vahe on seal," naeratas 
härra Maurus elutargalt. Ja peaaegu pidi sellega nõus 
olema, sest kõik rääkisid hullumeelsuse tõestusena Mo-
lotovi kirjast, mille see saatnud „linalaka" vanematele 
oma teo vabanduseks. Selles seisnud, et kuigi tema, 
tähendab, Molotov on sotsialist ja suur siga, ometi ar
mastab ta nende tütart, sest sel olevat kuldsed silmad. 
Aga et nemad kui korralikud inimesed oma tütart te
masugusele lontrusele poleks iialgi lubanud, siis tegi 
tema, mis tegema pidi, sest muud teha ei olnud; on ju 
nende tütar niisugune ingel, et tema peab teda jumal-
dama ja niisugune lontrus olema, nagu ta praegu ühes 
nende tütrega on. 
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Seda kõike kuuldes oli Indreku esimeseks ia viir seks mõtteks: 
-Tähendab, ei aita ka integraalid ja différents aahd, ei aita ülepea miski." 
Omal kiskus suu mingisugusele valusale ja kohtla 

sele naeratusele, millest oli raske mõista, valmistas see 
tõsiasi talle rõõmu või oli ta viimseks saatuselöögiks 

X X X V I I I . 
Saatus tuli oma löögiga üsna varsti, aga ta tuli tei

siti kui Indrek oli osanud aimata. Pühade vaheajal 
saabus telegramm, mis pani kuidagi imelikult kihama 
kogu maja. Suuremat siin küll kihamas ei olnudki, 
sest õpilased olid enamasti koju sõitnud, aga ometi t un 
dis Indrek, nagu lööks majas midagi kihama. Veel sa
mal päeval sõitis proua Malmberg õhtuse kiirrongiga 
ära lõuna poole. Preili Ramilda olevat sanatooriumis 
äkki raskemalt haigestunud, mingisugune tagasilöök 
paranemises — kuuldus Ollinolt. Aga juba mõne päe
va pärast ilmus härra Mauruse käsivarrele leinaloor ja 
õhtuses saksa lehes seisis Miralda Mauruse surmakuu-
lutus. 

Ja siis juhtus kord nõnda, et härra Maurus tuli alla 
tuppa — praegu tuli ta nii sagedasti alla tuppa, ilma et 
teised või ta isegi õieti oleks teadnud, miks tuli ta nii 
sagedasti — tuli, jäi seisma suure laua ette, käed püksi-
taskuis, silmad läbi akna tänaval, kus sadas lund. Ind
rek seisis laua otsas. Ja kui nad seal kahekesi nõnda 
seisid, rääkis härra Maurus pisut nagu endamisi, pisut 
nagu Indrekut õpetades: 

„Meid oli seitse, kolm venda ja neli õde, ning meie 
vanemad elasid vanaks ja ei kaotanud surmani aru; 
aga minu ajab hulluks üksainus tütar, niipalju olen 
mina oma vanematest nõrgem. Ka Molotov pidi hul
luks minema, ja vaadake ette, et ka teie hulluks ei lähe 
selle tüdruku pärast, mis teile matemaatikas nullid 
tegi. Mina vana võin hulluks minna, venelane võib hul
luks minna, aga teie olete alles noor eesti poiss, teie 
ei pea tüdruku pärast mitte hulluks minema. Sellepä-
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rast hoidke end. Peaasi, ei tohi selle peale moel 
sest niipea kui hakkad mõtlema, siis lähedki. Mõtled, 
et mitte mina pole hull, vaid need teised, ja siis ori 
kindel, et oledki juba hull. Targem on öelda: mina 
olen hull, aga teistel on alles täis aru peas; nõnda on 
targem, sest nõnda ei lähe nii rut tu ." 

Indrek vahtis direktorile üksisilmi otsa, kui see 
nõnda peaaegu endamisi kõneles, vanad silmad üle 
prillide lumisel tänaval, ja talle näis, et laua ees ei 
seisa ei direktor ega härra Maurus, vaid lihtsalt keegi 
hall vanamees, kes oleks nagu elu rabas sumades põhja 
jalge alt kaotanud. Hea meelega oleks ta sellele vana
mehele öelnud, et ka tema, Indrek Paas, kannatab sa
ma tüdruku pärast, kellest räägib vanamees praegu. 
Aga muidugi ei lausunud ta sõnagi, vaid kuulas vai
kides õnnetu vanamehe sonimist. Ainult endamisi 
kinnitas t a : 

„Ei aita miski, ka integraalid ja differentsiaalid ei aita." 
Mõne päeva pärast sai Indrek kirja. Ka härra Maurus nägi seda ja küsis: 
„Kes teile Saksamaalt kir jutab?" 
„Keegi sugulane," vastas Indrek ja läks ise üleni punaseks. Ta lihtsalt tundis, et läks, sest tal oli häbi, et pidi valetama Ramilda pärast, kes armastas nii väga tõtt. 
„Mis ta õpib seal?" päris direktor. . .Elektrotehnikat." 
„Elekter on hea asi," arvas direktor. „Elekter on 

väga hea asi, sest see on pikne. Aga piksega peab et
tevaatlik olema, tema võib tappa. Pikne tapab väga 
kergesti ja mitte kunagi õigel ajal. Seda peate oma 
sugulasele meele tuletama." 

Härra Maurus naeratas, sest ta heitis nalja. Temal 
olid mõnikord niisugused naljad, Indrek tundis neid. 

Aga kiri, mille pärast niisugune nali sündis, käis nõnda: 
„Minu eelmine kiri on halb kiri, see põletage ara. 

Kui ta oleks kauemaks minu kätte jäänud, siis ma po-
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leks teda ära saatnudki. Ta on hirmus võlts. J a kan
gesti tark, eks? See kiri on palju targem kui mina 
ise. Nüüd ma kirjutan teile lihtsalt ja otsekoheselt. 
Kirjutan ausalt ja avalikult, nagu sõber kirjutab sõb
rale, sest ma tunnen, meie oleme sõbrad. 

Ma lubasin Teile oma aadressi saata, mäletate? 
See oli muidugi tühi loba. Aga seda te teate ilma minu 
ütlemisetagi, sest nüüd te ju teate niikuinii juba, mis 
minuga õieti on. Mulle on see nõnda parem, hulga ker
gem, sest ma ei võinud teile öelda, et minuga on nõn
da. Juba kevadel ma oleksin võinud Teile seda öelda, 
üsna kindlasti oleksin võinud, aga ma ei tahtnud, ei 
suutnud, sest Te vastasite mulle sellest vereandmisest 
nii ilusasti. Kui Te oleksite võinud siis aimata, kui
das see mind rõõmustas! Minu rõõm oleks Teile tingi
mata rõõmu valmistanud, ainult Teie ei aimanud seda. 
Nüüd tuleb see rõõm Teile pisut hilja. Ah, rõõm tu
leb nii sagedasti liiga hilja! Mõnikord mõtlen raa: 
inimene sünnib ja sureb liiga vara, liiga ruttu, rõõm 
ei jõua talle järele. Võimalik ka, et kord tantsivad 
rõõm ja õnn tal ees, kord taga, väga harva aga temaga 
kaasa. 

Seda kirja ei ole Teile õieti vajagi, aga ega ma 
teda nii väga Teie pärast ei kirjutagi, vaid rohkem ise
endale lohutuseks. Nõnda tunnen, et ma pole veel pä
ris üksi, et ma alles elan, sest kui tuleb surm, siis jääb 
inimene üsna üksi. Sellest näete, et veel praegugi 
olen egoist. See on hirmus, aga mis sinna parata. Ma 
ei püüagi enam oma egoismi vastu võidelda, sest ma 
mõtlen: selle mõne päeva pärast ei maksa ennast enam 
parandada, ei tasu vaeva. Ehk kuigi võiksin oma elu 
uuesti alata, ka siis ei hakkaks ma ennast parandama, 
sest nõnda meeldin iseendale kõige rohkem. Mõtlen 
vahel, et mis oleks, kui Jeesus Kristus astuks just 
surma eel minu juurde ja ütleks: „Ramilda Maurus, 
kui sa lubad ennast parandada, siis äratan su surnust 
üles." Ning kui ta lisaks juurde : „Polegi tarvis, et sa 
end tõelikult parandaksid, vaid et sa praegu tahaksid 
end peale surma parandada. Sellest aitab. Taha ai-
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nult end parandada, ja mina äratan su surnust üles. 
Ja mis te arvate, kas ma tahaksin end parandada? M' 
na arvan, et ei. Ma ei taha! Ennem jään surnuks, ku 
et tahaksin end parandada. Olen enesega kord nõnd 
harjunud ja ei taha ennast enam ümber harjutad 
Jeesus Kristus muidugi teab seda, sest tema on nüü 
jumal ja teab kõik, ja sellepärast ei tulegi ta niisugus 
ettepanekuga minu juurde : ta laseb mu lihtsalt surr 
kui surm tuleb. Sest milleks mulle uut elu lubada, ku 
mul pole silmapilgukski tahtmust ennast parandad 
Aga ma olen veendunud, et kui mul kunagi see tah 
mus tõuseks, siis ilmuks ka Kristus oma suures, laia 
mantlis väljasirutatud kätega, nagu ta seisab seal kiri 
kus altaril, tuleks ja ütleks, kui ma olen juba surnud 
„Lapsuke, tõuse üles!" Sest mis ta võis teha Jairus 
tütrele, seda võib ta ka minule. Ainult kui aga min 
tahaksin, kui mina tahaksin tahta ennast parandada 
Aga nagu ma juba ütlesin: ma ei taha. Sellest võit 
näha, kui õnnetult ma olen loodud. Mina ja ühes nr 
nuga kõik inimesed, sest mina arvan, et kõik inimese 
on nagu minagi ja sellepärast ei ilmu Kristus kuna 
väljasirutatud kätega, seisab ainult kiriku altaril, te 
te, seal, kus käisime Köleri surma puhul. Ka Jairus 
tütre juurde ei ilmunud ta sellepärast, et see olek 
tahtnud end peale surma parandada, vaid Jeesus tahti 
kordki inimestele näidata, mõista anda, mis sünnik 
kõigiga, kui nad tahaksid end parandada. Nõnda ar 
van mina. Kas see pole kurb, et ilmas on olemas ni 
ilus ja suur võimalus ja et teda ometi keegi ei kasuta 
ei taha kasutada? Kui ma sellesse süvenen, võiksi 
ma kas või oma silmad peast välja nutta. Aga dokto 
Rotbaum kinnitab mulle igapäev: „Preili Maurus 
mitte süveneda, mitte millessegi süveneda, sest see o 
tervisele kahjulik. Inimesed surevad nii sagedasti jus 
sellepärast, et nad aina armastavad millessegi süve 
neda." Nõnda kinnitab mulle doktor Rotbaum. 

. . . Teie muidugi ei tea, kes ja mis on doktor Rot
baum, sest teie kuulete tema nime esimest korda. Tem 
on pisut Kristuse moodi mees parimas eas, selle Kris 
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tuse moodi, kes seisis kiriku altaril, kui see vana pas
tor mõtles igavesest elust; mäletate, missugusest? Ma 
rääkisin Teile millalgi. Ümmarikust igavesest elust 
mõtles ta, eks! See on see kadakate igavene elu. Dr. 
Rotbaum on just niisugune mees ja tema on praegu 
minu sümpaatia, õigem — mina olen tema sümpaatia. 
Mis see tähendab, ka seda ei tea Teie. Igatahes on see 
ilus ja tõsine asi, ja kui mina ei oska seda Teile nõnda 
kirjutada, siis pidage meeles, et see oleneb minu kirju
tusest, mitte sellest ilusast ja tõsisest asjast. 

Dr. Rotbaum täidab siin meie asutises samaaria 
mehe osa. Aga seda ainult noorte neiude juures, sest 
neile olevat seda kõige rohkem vaja — arvatakse siin. 
Minule tuletab ta kangesti Kristust meelde ja nõnda 
tulingi mõtetele, mis ma Teile eelmisel päeval kirjuta
sin. Asi on nimelt nõnda, et kui kellegi kohta on juba 
otsustatud — mõistate? — kui keegi on sunnitud juba 
üksi jääma, mis on selle suure ja igavese üksinduse al
gus, nii-öelda, ettevalmistus ja sisseharjutus, siis il
mub varsti Dr. Rotbaum, sest siis algab tema osa. Tu
leb kord, tuleb kaks, tuleb kolmat korda, kuni tulemi
sest kasvab sümpaatia, poolehoid, tagahoid, igatsus, 
armastus. Meie oleme Dr. Rotbaumiga praegu igatsuse 
staadiumis, tähendab, sümpaatia, poolehoid ja taga
hoid on juba läbi ning armastus alles ees. Igakord, 
kui Dr. Rotbaum minu juurde sisse astub, ütleb: „Mul 
hakkas Teie järele igatsus, preili Maurus." Ja kui 
mina juhtun kahtlevalt naeratama või vaatamagi, kin
nitab ta : „Tõepoolest hakkas mul igatsus teie järele. 
See on muidugi päris patujutt teiega nõnda rääkida, 
sest teie elate praegu teatavat kriisi üle ja minu peale
tükkivus võib teid tülitada või erutada, aga uskuge, ma 
ei või praegu teisiti, vaid pean seda ometi teile ütlema." 
Ise vaatab ta mulle oma suurte pruunide silmadega pi
sut nagu nukralt otsa, puudutab mu kätt ja lohutab: 
„Aga pole viga, oleme nii mõnestki raskusest üle saa
nud, saame ka sellest, saame kindlasti, ja siis ootab 
meid õnn. Maailm on nii suur ja lai ja temas on nii
palju õnne, õnnevõimalusi kahele inimesele, kui neil 
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on niisugune igatsus teineteise järele, nagu oli minul 
täna teie järele." Nõnda räägib ta minuga ja nõnda on 
ta juba rääkinud võib-olla mitmekümnega. Ja kuigi 
ma tean, et ta valetab, ometi on mul hea meel, et ta 
nõnda valetab, olgugi ta ise Kristuse moodi. Aga kas 
Teie usute, et niisuguse valega võib imesid teha? 
Usute või ei, et valega võib imesid teha? Ja ometi 
võib. See oli siis, kui mina alles siia tulin. Lamas siin 
keegi venelane, aastat kaheksa-, üheksateist, ja Dr. Rot
baum käis temale igatsusest rääkimas. Ja see venelane 
võttis teda tõsiselt, nagu mitmed teisedki: hakkas us
kuma oma suurt õnne meie Kristusega, tähendab, Dr 
Rotbaumiga, hakkas uuesti uskuma suurt ja laia maa 
ilma, kus on niipalju õnnevõimalusi kahele inimesel 
ja — sai haigusest jagu, hakkas paranema. See oli 
meie asutise Jairuse tütar. Ja kas teate, mis päras 
sündis? Meie Kristus jättis Jairuse tütre sinna paik 
ja Jairuse tütar tegi endale otsa peale. Muidugi sün 
dis see kõik tasapisi ja sellest julgeti ainult sosistada 
aga ometi sündis see. See oli hirmus, see oli kole! 

. . . Minuga ei sünni midagi selletaolist, sest min 
ei võta Dr. Rotbaumi ilusat igatsust tõsiselt. Min 
kuulan ainult ja teesklen, nagu usuksin teda, ja see m; 
jub nii hästi. Ma tunnen imelist rahuldust. Se 
mõelge ometi : Dr. Rotbaum mõtleb mind petta, ag 
tõelikult petan mina teda. Tema mõtleb mind oma 
lega lohutada, aga sünnib vastupidi : mina lohutan ted 
Kui ta seda teaks, võiks ta viha pärast hulluks minr 
Ma näen igapäev, kui ütlemata hea meel tal on, kui 
ikka enam ja enam näib võivat uskuda, et mina hakka 
võtma tema sõnu tõsiselt. Võitjana rõõmutseb ta om 
südames — surma, vähemalt surma valu, surma nukru 
võitjana. Aga kes on võitnud surma nukruse, see ong 
surma võitnud, sest mulle tundub, surm polegi muud 
kui see suur nukrus. Oled sa kord sellest üle, siis oled 
kõigest üle. Ja mina usun, et mina olen sellest varsti 
üle, muidugi Dr. Rotbaumi abiga, ainult pisut teisiti 
kui tema ja kõik teised siin arvavad. Dr. Rotbaum ar
vab muidugi, et kui minusugune noor neiu hakkaks ke-
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dagi armastama, siis unustaks ta surma läheduse, kui 
mitte üsna, siis ometi nõnda, et peaaegu üsna. Aga see 
tema usk armastusest ja surmast, see tema mäng ar
mastusega surma või armastusest surma, teeb mulle ai
nult nalja. Sest mina pole sugugi nii naiivne kui ne
mad siin arvavad. Ma pole ka nii naiivne, nagu Teie 
seda arvate. Tõsi, ma pole ka nõnda naiivne, nagu Teie 
seda arvate, sest ka Teie peate mind naiivsemaks kui 
ma tõepoolest olen. Üldse on meeste suurim eksitus, 
et nad peavad meid, noori tüdrukuid, naiivseiks. E t 
mina ise ennast enam noorte tüdrukute hulka ei loe — 
sest mis noor tüdruk see veel on, kellele Dr. Rotbaum 
käib iga päev oma igatsusest rääkimas —, siis ütlen 
Teile saladuse, mis läheb elus tarvis: noored tüdrukud 
pole kunagi naiivsed, ainult rumalad on nad üsna sage
dasti. Mina vähemalt pole kunagi naiivne olnud, küll 
aga rumal, nagu praegugi veel. Oma isa ja tädi riu
kad olen ma maast madalast läbi näinud ja olen osanud 
seda nende eneste eest varjata, sest see oli mulle kasu
lik. Ise olen aga riugastega kõik saavutanud, mida 
süda soovis, inimesed oüd küllalt naiivsed, et pidasid 
mind naiivseks samal ajal, kui mina neid tüssasin. 
Nõnda on lugu noorte tüdrukutega. Naiivseks lähe
vad tüdrukud vanaduses, aga mina, jumal tänatud, neid 
päevi ei näe. 

/ . . Eelmisel korral jäi mul kõik pooleli, sest ma 
väsisin ära. Pealegi tuli Dr. R. oma igatsust kurtma. 
Ma tegin talle luulelised silmad ja, uskuge või ärge us
kuge, ma näen nii selgesti, kuis ta ikka rohkem hakkab 
uskuma, et mina teda usun. Aga ma ei mõtlegi, sest 
ma saan väga hästi aru, et ta ainult mängib. Ma os
kan väga hästi vahet teha tõelise ja mängitud tundmuse 
vahel, sest ma olen tõelist tundmust kord näinud. 
Teate, kus? Pean ma seda Teile ütlema? Nägin seda 
kodu all suures toas, musta vahariidega kaetud laua 
juures. Päike paistis siis nii heledasti, tänavakivide 
vahelt tõusid esimesed haljad rohulajud, õrnad, Õrnad 
ja armetumad, nii et hakkas neist hale meel — seal nä
gin ma. See oli mineval kevadel. Sellest aitab. Oskab 
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Dr. R. kordagi nõnda mulle otsa vaadata, kui vaadati 
mulle siis? Teeb ta ainsagi niisuguse liigutuse, kui 
tehti selle musta laua ääres? Kõneleb ta ainsagi niisu
guse sõna? Muidugi mitte. Võib-olla ta ei oskagi 
nõnda seista, nõnda rääkida, nõnda vaikida. Tõepoo
lest, mind huvitab mõnikord küsimus, kas ta seda üldse 
oskab või ei. Temalt endalt ma muidugi seda küsima 
ei lähe, sest tema ise ei võigi seda teada, ainult mõni 
teine. Aga kust saan ma selle teise kätte, kellelt kü
sida? Mina arvan küll, et ei, et ta ei oska, sest kuis ta 
muidu võib nõnda teeselda. Kui ta aga ometi midagi 
selletaolist oskab ja ikkagi nõnda suudab mängida, siis 
on ta küll peaaegu Kristus, sest tema ohvrimeelsus 
oleks siis otse määramatu. 

Olgu sellega mis on, aga minu viimaseid päevi o 
ta oma mänguga ometi kergendanud ja igakord, kui t 
minu juurest lahkub, jään ma uudishimulikult ootama 
millal ja kuidas ta tuleb uuesti. Nõnda lähevad m 
päevad — mängides. Ainult ühte kardan ma, nimelt 
et ühel ilusal päeval astub tädi kõpsti uksest sisse j 
siis on mängul lõpp, siis hakkavad tõsised päevad j 
kurvad ööd. Sest veel täna küsis Dr. R. minult, kas 
koju olen teatanud, et mul ajutiselt — mõistate: ainul 
ajutiselt- — pisut halvem, ja mina vastasin, et ole 
„Aga ega te ometi neid asjata ei erutanud?" küsis nr 
sümpaatia, ,,sest ärevuseks pole vähimatki põhjust. 
Nõnda ütles ta. Ja mina? Ma pole mõelnudki tädil 
midagi teatada ja ei teatagi, sest ma ei taha tema näg 
näha. Mul ei ole praegu miski nii raske kui mõni tut 
tav nägu, kaastundlik pilk. See viiks mu enneaeg 
hauda. Aga ükski inimene ei taha enneaegu haue 
minna, ammugi mitte noorelt. Praegu ümbritsevad 
mind võhivõõrad ja see on nii rahustav ja lohutav, sest 
võib üsna kindel olla, et oled neile ükskõik. Pealegi 
on nad minusugustega siin nii vilunud. Ainult üks 
teenija tüütab vahel, sest mõelge ometi, millega ta 
kord toime sai : ta jäi minu voodi ette seisma — mu 
on oma tuba, tähendab olime kahekesi — jäi seism 
vahtis mulle otsa ja ütles: „Preili, mul on teist n 

kahju." — „Miks?" küsin mina. „Teil on nii ilusad 
silmad," vastab tema. „Ja sellepärast on teil minust 
kahju?" imestan mina. „Jah," vastab tema, „sest kui ma 
mõtlen, et kellelgi on nii ilusad silmad ja ei lähe ku
nagi . . . " — .Jätke see," ütlesin mina vahele. ..Mitte 
minul pole ilusad silmad, vaid teil endal. Ja et teil on 
ilusad silmad, siis näete nendega, nagu oleksid ka teiste 
silmad ilusad. Ükski, kel tõesti inetud silmad, ei või 
näha teiste silmade ilu." Nõnda ütlesin talle ja usku
sin tol korral seda, mis rääkisin. Aga kas teate, mis ta 
tahtis mulle öelda? Tema tahtis öelda, et mina ei lähe 
kunagi mehele. Saate a ru : Dr. R. avaldab mulle iga
päev peaaegu armastust, ja mina ei lähe mehele. Aga 
ühte tahaksin ma ometi teada, nimelt : kas mul on tõesti 
ilusad silmad? Kas nad on pisutki ilusad? Mis te ar
vate? Ma nii tahaksin, et vähemalt teiegi näeksite neis 
pisut ilu. Sest ilu on see, mis jääb, kõik muu kaob. 
Hing kaob, vaim kaob, aga ilu ei kao, tema jääb. Sest 
kui keegi on ilu näinud, s. t. kui keegi on ilu nähes ilu 
tundnud, siis saab tema ise seeläbi ilusamaks, võtab tun
tud, maitstud ilu endasse ja nõnda jääb ilu, kui kõik 
kaob. Eks ole see jumalik? Jääb see, mida tõeliselt 
pole olemaski, ja kaob see, mis olemas. Nii et kui Teie 
pisutki olete tundnud minu silmis ilu, siis elab see ilu 
teis edasi. Ma olen nii õnnelik seda mõeldes! 

. . . Minuga on sündinud mingisugune pööre. Mitte 
niisugune, nagu selle venelasega, kelle meie Kristus 
surnust üles äratas ja kes siis oma elu võttis, vaid mi
dagi vastupidist : ma olen hakanud hirmsasti rögas-
tama. See on lihtsalt kole! Kui inimesega järsku mi
dagi niisugust sünniks, siis võiks ta küll otseteed hul
luks minna, aga see tuleb ikka samm-sammult, kuni 
äkki leiad, et ongi käes. Seda leiad ikka äkki, niisu
gune imelik asi on sellega. Minuga oli just niisama. 
Juba ammugi hakkas see, aga mulle näis ikka veel, et 
pole suurt midagi, et on veel aega, kuni ühel päeval 
märkasin, et ongi juba tulnud, mis tulema pidi. See 
üllatas mind sedavõrt, et ma sellest pidin oma sümpaa
tiaga rääkima. Sellega kukkusin ma muidugi pisut 
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sisse, sest tänini olin ma ju teeselnud, nagu ei saaks ma 
midagi aru, ja nüüd korraga nagu ärevus ja hirm. Aga 
minu sümpaatia jäi üsna rahulikuks ja, kuna tema rää
kis ja seletas, võitsin ka mina enesevalitsuse uuesti. 
Dr. R. ütles nimelt mind lohutades: „Soo, nüüd on siis 
käes, mis tulema pidi ja mida ma pikisilmi ootasin (ta 
ütles nimelt „pikisilmi" ja see ehk oli ainuke tõsine 
sõna kogu selle aja jooksul, sest tema ootab vististi tõe
poolest pikisilmi, et tuleks ometi kord lõpp). Orga
nism on jõudu kogunud, kops pingutab ennast, surub 
mäda haavadest välja ja siis algab paranemine. See on 
haiguse harilik käik. Kord sünnib see ainult kiiremalt, 
kord aeglasemalt. See oleneb organismi vastupidavu
sest ja visadusest. Õieti on see temperamendi küsimus: 
kuumad talitavad kuumalt, s. t. ruttu ja energiliselt, 
külmad külmalt, tähendab, aeglaselt, nii et see on puht 
iseloomu küsimus. Teie kuulute minu kogemuste jä
rele kuumavereliste hulka, sellest siis see tormine reakt
sioon vaenlase rünnakule. Aga olge üsna mure ta : kõik 
läheb nagu kord ja kohus, kõik läheb hästi. Ainult 
kannatust, pisut kannatust! Kuumaverelistega on mõ
nikord see häda, et nemad ei läbe kannatada, aga kan
natus on tõsine elu algus ja suur kannatus on uue elu 
algus." 

Nõnda salvis ta mind magusa valega ja esimest 
korda elus tundsin, missugune imeline asi on vale. Ta 
on nii imeline, et kui teda poleks ilmas olemas, siis 
oleks pidanud ta välja mõtlema. Ja ma usun, et jumal 
ise on vale ilma loonud. Ta lõi tema ühes inimesega, 
sest muidu ei peaks see elule vastu. Ei suudaks! Ja 
teate, mis mina arvan! Isegi Kristus pidi maailmas 
mõnikord valetama, sest millega muuga võis ta inimest 
lohutada. Kunagi pole ma sellest seni aru saanud, pole 
seda aimanudki, aga nüüd mõistan. Te mõelge ometi, 
mis oleks sündinud, kui Dr. R. oleks mulle tõtt rääki
nud. Kui ta oleks mulle otsa vaadanud ja öelnud: „See 
on lõpu hakatus. Kannatage veel pisut, siis olete surnud, 
üsna surnud." Isegi siis, kui ta selle juures oleks ak
nast välja vahtinud, oleks see olnud hirmus. Sest Teie 
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peaksite võima kordki minu toa aknast välja vaadata, 
siis Te mõistaksite, kui hirmus oleks inimesele midagi 
selletaolist öelda. Anult mõelda — et tuleb päev, tõu
seb päike ja paistab kaugetele mäeharjadele, mäetippu
dele, igale tipule paistab ta, sest igal tipul on oma 
nägu, nagu astuks keegi taevast maha, õrnakesed roo
sad kingad jalas, ja tuleb mööda mäge ikka allapoole, 
aina allapoole, inimestele lähemale, et ka nemad saaksid 
osa sellest, kes kõnnib, õrnad roosad kingad jalas — seda 
kõike mõelda ja sealjuures teada: sina ei näe seda 
enam! Ja ma oleksin seda tingimata mõelnud, kui Dr. 
R. oleks mulle nõnda öelnud. Ma oleksin seda mõel
nud sellepärast, et olen niipalju kordi neid mäeharju 
ja -tippe vaadelnud ja et näen neid isegi suletud silma
dega, näen sama selgesti, nagu seisaksin ma akna all 
Dr. R. kõrval. Sest ajast saadik, kus ma enam sinna 
ei saa, teen ma sagedasti nõnda, et sulen silmad 
— ka öösi pimedas, kui pole und, — vaatlen nõnda mä
gesid ning mõtlen: pole viga, mäed on seal ja mina la
man asemel. Mina laman siin peaaegu samuti, nagu 
need mäed seal, ainult selle vahega, et mina neid näen, 
nemad aga mind ei näe, sest neil pole silmi. Mõistate : 
mina näen neid suletud silmadega, aga neil pole sule-
tudki silmi. Kui te teaksite, milline lohutus on öösi 
suletud silmil seda mõelda! Ka päeval. Jumalik! 

. . . Täna rääkis meie Kristus minuga armastusest, 
täna esimest korda. Tähendab — viimne staadium. 
Sellele võib järgneda ainult surm. Sest kui Dr. R. 
hakkab meie asutises kellegagi rääkima armastusest, 
siis tähendab see ainult surma. Tema armastus tähen
dab ikka seda, niisugune on tema armastus. Nõnda on 
ta meil nii-öelda jumala asemel, sest ka neid, keda tema 
armastab, ootab surm: ta kutsub nad oma juurde, nagu 
elaks jumal isegi surnute riigis või oleks isegi surnud. 
Dr. R. võttis mu pahema käe, silitas seda ja küsis au
paklikult : „Tohin ma seda suudelda? Ei? Andestage 
mulle mu julgus, mu häbematus. Aga teil on nii ilu
sad sõrmed, peaaegu läbipaistvad." Hulk aega hoidis 
ta nõnda mu kätt ja kõneles. Aga mulle näis, nagu po-
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lekski see enam minu käsi, vaid kellegi teise oma, kes 
lamab ühes minuga või minus, nii et kui keegi mõtleb 
mind puudutada, siis puudutab ta tingimata seda teist, 
kes on nüüd alati minuga või minus. J a ma mõtlesin: 
seal see Kristuse silmadega doktorihärra nüüd istub 
ja räägib selle teisega armastusest, aga alles paar päeva 
tagasi jutustas ta minule oma igavesest igatsusest. Jah, 
minuga rääkis ta igatsusest. Aga see on hea, et ta mi
nuga ei räägi armastusest, vaid selle teisega, sest nõnda 
võin ma rahulikult lamada ja mul pole vaja teda kuu
lata. Las kuulab see teine, kes on juba minuga. Mui
dugi, doktorihärra seda teist veel ei näe, tema näeb ai
nult mind. Seda teist ei võigi näha, teda võib ainult 
tunda. Inimese varju võib näha, seda teist mi t te ; tema 
on peenem, tema on veel õilsam kui inimese vari — sel
lepärast ei näe teda. Tuleb aeg, kus nad teda näevad, 
aga siis on minul juba käed risti rinnal. 

. . . Juba mõnda päeva ei julge ma enam oma käsi 
rinnale panna, aga hiljuti alles julgesin, sest siis mul ei 
tulnud meeldegi, et käsi pole sünnis sinna panna. Sel
lele mõttele tulin alles täna ja nimelt nõnda: panin 
mõlemad käed juhuslikult rinnale ja lasksin nad seal 
natuke aega olla. Aga siis hakkas raske hingata ja ma 
mõtlesin käed rinnalt ära võtta. Parema võtsingi, aga 
kui mõtlesin ka pahema võtta, siis tundsin äkki, et ei 
viitsi, ei suuda. Ja nõnda jäigi ta rinnale. Ükskõik — 
mõtlesin ma viimaks alistunult — pisut varem või hil
jem, aga sinna ta läheb niikuinii. Seal see pahem käsi 
siis seisiski. Rõhus küll raskesti rinda, sest mu rind 
on ju üsna nõrgaks jäänud — seda peate meeles pidama. 
Ja teate, kui kaua see käsi seal lamas ja rinda rõhus? 
Kuni tuli Dr. R., see meie asutise jumal, ja ta sealt ära 
võttis, sest ta tahtis teda silitada, kui ta rääkis armas
tusest. Ja siis ütlesin ma endale: hea küll, täna tuli 
Dr. R. ja võttis selle käe sealt, aga mis siis, kui tema 

poleks tulnud? Mis oleks siis sündinud? Kui kauaks 
see käsi oleks sinna jäänud? Kas ma oleksin võinud 
ümmardaja kutsuda ja temale öelda: Olge hea, võtke 
see käsi rinnalt, ta on nii hirmus raske? Võin ma seda? 
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Tunnen, et ei või. Ennem jäägu see käsi kas või ala
tiseks sinna. Muidugi, nii abitus seisukorras ma veel 
ei ole, sest mul on ju ka parem käsi, mis kirjutab, ja 
sellega võin ma ometi pahema oma rinnalt tõsta. Eks 
või? Ainult — mis siis, kui parem ise jääb ka rinnale? 
Kui jäävad mõlemad käed, pahem ja parem? Jah, 
nõnda mõtlen ma, mõtlen ja ootan peaaegu uudishi
muga, millal see sünnib. Ühest on mul kõige rohkem 
kahju: siis ei saa ma enam Teile kirjutada. Aga see 
on mu ainuke tõsine lohutus, rõõm, lahutus. Pliiatsigi 
võtsin tarvitusele, et oleks lihtsam ja kergem. Dr. R. 
tõi mulle oma täitesule, aga see oli raske, ei jaksanud. 
Võtsin uuesti pliiatsi. Ja teate, missuguse? Hästi 
peene, et aga oleks kerge. 

. . . Eelmisel korral jäi mul kiri pooleli. Tahtsin 
Teile nimelt veel öelda, et kui ma Teile enam ei kir
juta, siis Te teate, mis minuga on. Tahtsin ja ei saa
nud enam, sest käsi langes rinnale ja sinna ta jäigi, ei 
liigutanud ennast enam. Hirmus imelk oli iseoma kätt 
vaadelda, mis lamas siinsamas minu juures, ilma et 
oleks ennast veel liigutanud. Ja äkki tundsin ma, et 
ma armastan seda kätt. Esimest korda elus tundsin 
ma, et armastan oma kätt, mis lamab nõnda mu rinnal. 
Ja teate, miks? Nende sõnade pärast, mis ta paberile 
kirjutanud ja mis ta veelgi kirjutab. Sest ma tundsin, 
et ta kirjutab veel. Puhkab pisut ja siis kirjutab, sest 
ta teab, et mina seda tahan. Mina tahan Teile nimelt 
öelda, kui hirmus tänulik ma olen Teile nende sõnade 
eest, mis Te mulle kevadel ütlesite, kui seisime seal 
pika, musta laua ääres. On Teile kunagi mõttesse tul
nud, et seal seisime elus teineteisele kõige lähemal? 
Minul tuleb see sagedasti meelde. Ja ma olen sama sa
gedasti mõelnud: kahju, et ma seda tol korral ei tead
nud. Ma aimasin küll, aga ma ei tahtnud seda teada, 
sest oleksin ma seda nõnda teadnud kui praegu, siis 
oleksime võinud seista teineteisele veel lähemal. Aga 
ütlemata tänulik olen teile sellegi eest, mis oli. Ka 
seda tean ma ainult nüüd selgesti, kus vean neid vilet
said ridu paberile. 
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